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ACCORD-CADRE de COOPERATION

entre

l'Universit6 Frangois-Rabelais de Tours (France)

Le Pr6sident de l'Universit6

et

l'Universit6 de Chiang Mai (Thailande)

VU le code de l'6ducation en France,
VU ie d6cret n" 85-L724 dl 21 octobre 1985 relatif i la coop6ration internationaie des

6tablissements publics d'enseignement sup6rieur relevant du Ministdre frangais de l'Education

Nationale,
VU les rdglements en vigueur en Thailande: le code de l'6ducation nationale et Ie rbglement ir

l'Universit6 de Chiang Mai.

D6sireuses de d6velopper des relations amicales entre Ia France et la Thailande, l'Universit6
Frangois- Rabelais de Tours et l'Universit6 de Chiang Mai, d6cident de conclure le pr6sent

accord-cadre, qui vise i la promotion des 6changes universitaires entre les deux institutions.

L. Les deux institutions s'efforceront, dans la mesure du possible, d'encourager les contacts

et la coop6ration au niveau de la formation et de la recherche entre leurs diff6rentes
composantes et de collaborer dans les domaines qui sont de leur comp6tence, notamment dans

les activit6s suivantes :

- Activitds coniointes de formation et de recherche
- Echanges de documents et de publications universitaires
- Echanges d'enseignants-chercheurs ) des fins d'activit6 de formation et de recherche
- Echanges d'6tudiants

2. Les th6mes de projets communs et les conditions des r6changes feront l'objet de

n6gociations au cas par cas et de conventions de coop6ration sp6cifiques pr6cisant les modalit6s
d'ex6cution et les modalit6s de financement en fonction des possibilit6s de chaque institution.

3. Le pr6sent accord entrera en vigueur aprd's signature par les deux parties et approbation
par les autorit6s comp6tentes. Il est conclu pour une dur6e de 5 ans i la fin de laquelle il pourra
6tre renouvel6. Lors du renouvellement, un bilan des actions, r6alis6es et en cours de
r6alisation, sera effectu6 et donnera lieu A la r6daction d'un rapport d'activit6 dont un
exernplaire sera rernis au service des Relations Internationales. Le nouvel accord ainsi que le
rapport d'activit6, sera soumis A l'approbation des autorit6s comp6tentes.
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CONVENTION DE COOPERATI ON
UNIVERS'ITE
FRtNe0lS - RABaLATS

rouRs ry entre

l'Universit6 Frangois-Rabelais de Tours (France)
U.F.R. des Sciences Pharmaceutiques & U.F.R. de M6decine,

UMR 966 << Morphogenise et Antig6nicit6 du VIH et des Virus des H6patites >>

et
l'Universit6 de Chiang Mai (Thailande)
Faculty of Associated Medical Sciences

Department of Medical Technology

Formation / Recherche

VU le code de l'6ducation en France,

VU le d6cret n" 85-1L24 du 2L octobre 1985 relatif i la coop6ration internationale des
6tablissements publics d'enseignement sup6rieur relevant du Ministdre frangais de l'Education
Nationaie,

VU les rdgiements en vigueur en Thailande : le code de I'6ducation nationale et le rdgiement A

I'Universit6 de Chiang Mai,

ENTRE

l'Universit6 Frangois-Rabelais de Tours [sigle UFRT), repr6sent6e par son Pr6sident, ]e
Professeur Loic VAILLANT, d'une part,

ET

l'Universit6 de Chiang Mai [sigle CMUJ, repr6sent6e par son Pr6sident, le Professeur Niwes
NANTACHIT, d'autre part,

Il est convenu ce qui suit:

ARTICLE 1: OBJET

La pr6sente convention a pour objet de d6velopper des relations dans le domaine de ia
formation et de Ia recherche :

entre l'Universit6 Frangois-Rabelais de Tours, pour les U.F.R. des Sciences
Pharmaceutiques et de M6decine, et I'UMR 956 < Morphogendse et Antig6nicit6 du
VIH et des Virus des H6patites >
et l'Universite de Chiang Mai, pour la Faculty of Associated Medical Sciences [AMS) et
le Department of Medical Technologr.
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ARTICLE 2 : DOMAINES DE COTTABORATION

Les programmes de coop6ration porteront sur :

- leJ acii.rit6s de recherches communes dans les th6matiques suivantes: PathogenBse,

6pid6miologie, diagnostic et pr6vention des infections virales, notamment des infections par

le Virus de l'Immunod6ficience Humaine IVIHJ etles Virus des H6patites"

- l'accueil d'6tudiants de Master et Doctorat, sous r6serve de satisfaire aux conditions

d'inscription de l'universit6 d'accueil.

' les 6tudiants accueillis dans le cadre d'un stage, ou en p6riode d'observation pour leur
travail de recherche au cours de leur Master e I'UFRT ou i la Facultd AMS de CMU, sont

exempt{ls des droits d'inscription (les stagiaires sont toutefois soumis A la r6glementation

frangiise concernant l'accueil de stagiaire s, in extenso i la r6alisation d'une Convention de

stage).

- l'6change d'enseignants universitaires et de chercheurs.
- la publication en commun de r6sultats scientifiques et documents p6dagogiques

- l'aicueil de doctorants pour des missions de recherche, et favoriser les 6changes d'outils et

de methodologie, et la participation i des passations d'exp6riences
- l'organisation de cotutelles de thEse. Ce dispositif donnera lieu i l'6laboration de

conventions sp6cifiques individuelles de cotutelles internationales de thdse, sign6es par le
doctorant et le directeur de thdse de chaque 6tablissement
- l'organisation de missions d'6tudes, colloques et r6unions i caractdre scientifique consacr6s

au programme des recherches envisag6es.

ARTICLE 3 : EXECUTION ET SUIVI DE LA CONVENTION

Les responsables p6dagogiques et/ou scientifiques du projet sont :

- pour l'Universit6 Frangois-Rabelais de Tours : Pr Francis Barin
- pour l'Universit6 de Chiang Mai : Pr Wasna Sirirungsi

Les parties contractantes peuvent 6tre assist6es par d'autres organismes :

- du c6t6 franEais: il pourra 0tre fait appel i diff6rents laboratoires de recherche ou
instituts en fonction des besoins sp6cifiques A r6soudre'

- du c$t6 thailandais: les enseignants et chercheurs de CMU pourront faire appel i
diff6rents laboratoires de recherche en fonction des besoins sp6cifiques i r6soudre.

Au terme du pr6sent accord, les deux parties dresseront un bilan des actions r6alis6es et en

cours de r6alisation, dont un exemplaire sera remis au service des Relations Internationales.

ARTICTE 4: FINANCEMENT

Les parties contractantes rechercheront unilat6ralement et/ou conjointement, auprds

d'organismes nationaux et internationaux, les contributions n6cessaires pour financer les

initiatives indiqu6es dans le pr6sent document. Les programmes de coop6ration feront l'objet
d'annexes p6dagogiques et financidres, soumises i l'approbation des autorit6s de tutelle.

Aucune initiative ne pourra 6tre prise sans qu'ait 6t6 obtenu, auparavant, un suppoft
financier la concernant.

Les frais de d6placement des enseignants-chercheurs, tant en France qu'en Thailande sont )
la charge de l'6tablissement d'origine, c'est-A-dire :

- I'U.F.R. des Sciences Pharmaceutiques etf ou de M6decine, et I'UMR 966.



l'Universit6 de Chiang Mai et le Deparrment of Medical Technology, Faculty of
Associated Medical Sciences.

Les frais de s6jour sont i la charge de l'6tablissement d'origine, i savoir les 6quipes de

recherche concern6es.
Dans certaines circonstances et avec l'accord des autorit6s de tutelle, les frais de

d6placements et de s6jour peuvent 6tre A la charge des 6quipes de recherche dans l'6tablissement
d'accueil.

ARTJCTE 5 : ASSUMNCES

Les partenaires dewont veiller A ce que les personnels impliquds dans l'6change b6n6ficient
de la couverture n6cessaire conformdment aux textes juridiques en vigueur dans chacun des pays.

ABTICI{E 6 : EQUIPEMENTS

Les parties restent propri6taires des biens meubles et immeubles qu'elles mettent i
disposition pour la mise en ceuwe de la pr6sente convention ou des conventions d'application. Les
parties sont copropridtaires des biens meubles et immeubles achetr6s en communs. La quote-part
de propri6t6 est d6finie en fonction de l'apport financier de chaque partie i l'achat de ces biens. A
l'issue de la ionvention, les parties d6cident d'un commun accord le partage des biens achet6s en
copropri6t6 notamment par le rachat de Ia quote-part de propri6t6 de l'une des parties par l'autre
partie.

ARTICLE 7 : COPROPRIETE INTEIIECTUELIE

Les r6sultats scientifiques obtenus dans Ie cadre du programme de coop6ration reviennent,
sauf accord diffdrent, aux deux.institutions en copropri6t6. Les institutions s'engagent e les
prot6ger et l les valoriser, selon les rdgles du droit industriel des systlmes juridiques respectifs en

concluant, le cas 6ch6ant, des accords de copropri6t6. Chaque partie s'engage ) avertir l'autre
partie de I'existence de droits sur les r6sultats scientifiques appartenant i des 6ers.

ARTICTE 8 : CONFIDENTATITE

Les parties s'engagent i ne pas publier ni divulguer, de quelque'fagon que ce soit les

informations scientifiques ou techniques autres que celles issues de la collaboration, et notamment
les connaissances ant6rieures appaftenant i l'autre partie dont elle pourrait avoir eu connaissance
i l'occasion de l'ex6cution de la pr6sente convention et ce tant que lesdites informations n'auront
pas express6ment 6t6 d6sign6es comme non confidentielles ou tomb6es dans le domaine public.
CetEe disposition est sans effet si la partie concern6e peut apporter la preuve :

- qu'elle avait d6jA connaissance desdites informations avant la date de signature de la
pr6sente convention I

- que ces informations ont fait l'objet d'une publication ou d'une communication ;

- qu'elles sont tomb6es dans le domaine public.

ARTICTE 9 : PUBLICATIONS

Toutes euvres, publications ou publicit6s ayant trait i la pr6sente convention feront 6tat de
la collaboration entre Ies parties. De plus, il sera ins6rd d'une fagon claire et apparente la
dSnomination, le cas 6ch6ant le logo des parties dans tout document ayant trait i la pr6sente
collaboration (notamment, et sans que cette liste soit limitative: document d'information et de

promotion, carton d'invitation, plaquette publicitaire, rapport, affiche, c0uverture d'ouvrage,



jaquette de CD, DVD, mention sur le site Internet institutionnel etc.), ainsi que le nom des
chercheurs concern6s.

Toute publication ou communication d'informations, de r6sultats ou de savoir-faire issus de
travaux men6s dans le cadre de la pr6sente convention, par l'une ou l'autre des parties, devra
recevoir I'accord 6crit de l'autre partie, qui fera connaitre sa d6cision dans un d6lai maximum de
deux mois d compter de la demande. Pass6 ce d6lai et faute de r6ponse, l'accord sera r6put6 acquis.

ARTICLE 10: ETHIQUE

Les parties s'engagent i respecter et i faire respecter par leur personnel, les lois, us et
coutumes de tous les pays dans lesquels elles seraient amen6es ) exercer leurs missions pour Ia
mise en euvre de la pr6sente convention ou des conventions d'application.

De m6me les parties veillent d ce que les activit6s de recherche soient men6es en
conformit6 avec leurs rdgles 6thiques professionnelles et scientifiques.

Elles s'engagent 6galement ) respecter et A faire respecter par leur personnel un strict
devoir de r6serve concernant les activit6s des parties et un strict devoir de neutralit6 dans les pays
d'ex6cution.

ARTICLE 11 : DUREE ET RESILIATION

Cette convention entrera en vigueur A compter de la date de la signature par les deux
parties aprds approbation par les autorit6s comp6tentes. Sa validit6 est de 5 ans, sauf d6nonciation
par l'une ou l'autre des parties avec pr6avis de 6 mois, la d6nonciation ne pouvant prendre effet
avant la fin de l'ann6e universitaire en cours. En cas de renouvellement, elle sera d nouveau
pr6sent6e devant les instances ad-hoc, conform6ment i la r6glementation en vigueur.

Si des difficult6s survenaient les partenaires s'engagent d tenter de r6soudre le litige d
l'amiable par voie de conciliation directe. Si Ie litige persiste, les parties s'en remettront au tribunal
comp6tent.

Toute modification au pr6sent texte, d6cid6e d'un commun accord par les contractants,
devra 6tre soumise d l'appr6ciation des autorit6s de tutelle.

Le pr6sent document est reproduit en 6 [six) exemplaires sign6s : deux en langue frangaise,
deux en langue anglaise deux en langue thai, chacun des textes faisant 6galement foi.

, LB,'UlL.-ut5ralta lours, 1e..,... Fait i chiang Mai, rc.a.7.r.i.1..L?.t.?.fl.f

Le Pr6sident de l'Universit6
de Chiang Mai
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Le Pr6sident de l'Universit6
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Prof. Loic VAILLANT Assoc.Prof. Niwes NANTACHIT, M.D.
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